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  От българските издатели


  Тази творба е събрана от лекции на Шрила Б. Р. Шридхара Махарадж и представлява поетичен разказ за живота и учението на Чайтаня Махапрабху. Нейната кулминация е разкриването на езотеричния смисъл на Шикшаштакам (осемте стиха) – единственото писмено наследство, оставено ни от Шриман Махапрабху. Всеки, който позволи да бъде докоснат и последва посланието на тези стихове, ще се наслади на вечната си връзка с Бога.


  Шрила Шридхара Махарадж, авторът на тази книга, е индийски духовен учител - сам той ученик на един от най-великите духовни реформатори на девет­надесети век – Шрила Бхактисидданта Сарасвати Тхакур. Шрила Шридхара Махарадж е и най-уважаваният духовен брат на Шрила Бхактиведанта Свами Прабхупада, на когото дължим пренасянето и широкото разпространение на ваишнавизма в Западния свят. Последователите на учението на Шри Чайтаня Махапрабху са известни като Гаудия-ваишнави.


  Чайтаня Махапрабху (1486-1534) е Златният Аватар, проявление на самия Бог, който идва на Земята през настоящата епоха (кали-йуга) в човешка форма, за да раздава най-скъпоценния духовен дар – божествената любов – и така да спаси падналите в материалния свят души.


  И тъй като желанието на Шри Чайтаня Махапрабху било всички да разберат и да получат възможност да вкусят любовта към Бог, Неговото учение достига и до България.


  Идеята за Българско Ваишнава Общество се родила преди повече от двадесет години, когато един много отдаден ваишнава и духовен учител посетил за пръв път България. Неговото име е Бхакти Ахбай Нарайан Махарадж, а негови духовни учители са Шрила Б. В. Свами Прабхупада и Шрила Б. Р. Шридхара Махарадж. Един от неговите най-отдадени ученици и понастоящем духовен учител - Шрила Бхакти Камала Тиртха Махарадж, създаде това общество за духовна култура в България.


  Б. К. Тиртха Махарадж е роден в Унгария, където се намира и мисията, в която служи. Той е приел монашеския орден на отречението саннйас и животът му е изцяло отдаден в служене на Бога. Той е университетски преподавател по индийска религия и философия, и води престижната Ваишнава академия в Будапеща. Заедно с учениците си издава духовно списание, превел е десетки духовни книги и ежегодно изнася лекции в няколко европейски страни, между които и България.


  Следвайки стъпките на великите си духовни предци, под вниманието и грижите на Б. К. Тиртха Махарадж, Българско Ваишнава Общество се опитва да помогне на повече хора да осъзнаят истинс­ката си духовна същност и да развият вечната си любовна връзка с Бог. Ние издаваме духовна литература, поддържаме духовни Интернет-сайтове, каним лектори от цял свят, организираме курсове по вегетарианска ведическа кухня и др. Всяка неделя в София се организират духовни срещи, на които се обсъжда древната индийска култура и философия.


  Изказваме дълбока благодарност на нашия духовен учител Шрила Б. К. Тиртха Махарадж за прекрасната обработка на оригиналния текст и за добавения индекс на санскритските термини. Благодарим искрено за оказаната помощ и подкрепа на Браджа Ишвар Прабху, Йамуна Деви, Манохари Деви, Крипа-дхам, Рага Манджари, Роси Калудова, Нели Заимова и на всички, с чиято помощ стана възможно отпечатването на това издание.


  Пожелаваме ви тази творба да отвори духовните пространства в сърцата ви и така да бъдете благословени от Златния Аватар – Шри Чайтаня Махапрабху!


  

  



  Българско Ваишнава Общество

  бул. „Овча купел” 41, ап. 5

  тел. 02 9550405

  София

  contact@vaisnava.org

  www.vaisnava.org

  www.rakovina.net


  Предговор


  В Източна Индия, близо до Навадв‡п, по бреговете на святата Ганг има една вечнозелена горичка, огласяна от птичи песни. В самата среда на тази дъбрава се издига малък снежнобял храм с девет купола. Ето къде живееше Св…м‡ Бхакти Ракшак Ѕр‡дхара (1895-1988) със своите ученици. Дните му протичаха в дълбока духовна медитация, която той нарушаваше понякога, за да разкрие тайните на духовната мъдрост в кръга на своите доверени ученици. Тази книга също е резултат на такива дискусии и нейна тема е Чайтаня Мах…прабху, Златният Ават…р. Думата “ават…р” означава “онзи, който се спуска”. Във Ведите – древните индийски свещени книги – инкарнациите на Бога са означени с тази дума. В святата книга на хиндуистите Бхагавад-г‡т… пише, че Всевишният се спуска от време на време, както за да облекчи земните проблеми, така и да възстанови изгубените чисти религиозни принципи; и накрая, но не на последно място – да донесе радост на преданите Си. За последен път Всевишният се е появявал на нашата Земя преди около пет века като Чайтаня Мах…прабху. Той е въплъщение на божественото блаженство, залял с потопа на любовта към Бога цяла Индия. В тези разговори става дума за онези детайли от Неговия живот и учение, които досега са били неизвестни, давайки на предразположения читател да сподели едно уникално духовно преживяване.


  Въведение


  Ѕр‡ Чайтаня Мах…прабху проповядвал напълно развитата теистична концепция, дадена в Ѕр‡мад-Бх…гаватам. Ѕр‡мад-Бх…гаватам се занимава основно със сравнително изучаване на теизма и онтологията на К¦шЈа съзнание. Той надминава цялата друга ведическа литература, дори Пур…Јите. Брахма-ваиварта Пур…Ја и Падма Пур…Ја представят в известна степен важността на предаността към К¦шЈа чрез разкази и история, но не могат да достигнат философския и онтологичния стандарт, установен от Мах…пур…Јата, Ѕр‡мад-Бх…гаватам. Ѕр‡мад-Бх…гаватам може да удовлетвори всички учени, изучаващи Ведите, защото представя по най-достоен начин К¦шЈа съзнание. Ѕр‡мад-Бх…гаватам определя за най-висше постижение на теизма не съзнанието, интелигентността или онтологията, а екстаза, красотата и хармонията – раса. В Ѕр‡мад-Бх…гаватам раса това е най-важното. Трактатът е уникален, защото той отвежда теизма от платформата на интелектуалното жонглиране до областта на раса.


  Ѕр‡мад-Бх…гаватам е обширен трактат на санскрит, изпълнен със съществена информация, исторически препратки и изложения на главните философски школи. В Ѕр‡мад-Бх…гаватам са споменати също и множество по-маловажни исторически и географски факти, които, без да са съществени, подкрепят неговите заключения. В учението на Ѕр‡ Чайтаня Махапрабху онова, което в Ѕр‡мад-Бх…гаватам не е необходимо, бива премахнато, като смисълът му достига своята най-чиста и интензивна кулминация. Така че, ако искаме да разберем самата същина на Ѕр‡мад-Бх…гаватам, трябва да изучаваме живота и наставленията на Ѕр‡ Чайтаня Мах…прабху. Точно както учението на великия автор на Ѕр‡мад-Бх…гаватам Ѕр‡ла Вй…садева било прецедено през реализациите на Ѕукадева Госв…м‡, така същината на Ѕр‡мад-Бх…гаватам е прецедена през живота и учението на Ѕр‡ Чайтаня Мах…прабху.


  Тъй като учението на Ѕр‡ман Мах…прабху представлява същината на Ѕр‡мад-Бх…гаватам, бих искал да включа тук един от стиховете, които написах като въведение към моята кратка студия. Той възхвалява позицията на Гад…дхар ПаЈ†ит, най-интимния спътник на Ѕр‡ Чайтаня Мах…прабху. Гад…дхар ПаЈ†ит четял Ѕр‡мад-Бх…гаватам в храма ·о¬… Гоп‡н…тх в Джаганн…тх Пур‡. Той четял, а Ѕр‡ман Мах…прабху и велики бхакти[1] като Свар­п Д…модар и ¶…м…нанда Р…й били негова публика.


  н‡л…мбходхи-та¬е сад… сва-вирах…кшеп…нвита˜ б…ндхава˜

  ±р‡мад-бх…гават‡ катх… мадирай… са¤дж‡вайан бх…ти йа®

  ±р‡мад-бх…гавата˜ сад… сва-найан…’шр­-п…йаЈаи® п­джайан

  госв…ми-прабаро гад…дхара-вибхур-бх­й…т мад-ек…-гати®


  “На брега на широкия син океан Гад…дхар ПаЈ†ит четял Ѕр‡мад-Бх…гаватам на Ѕр‡ Чайтаня Мах…прабху, който страдал от голямата вътрешна болка на раздялата с Него (К¦шЈа). Гад…дхар ПаЈ†ит му поднасял виното на к¦шЈа-л‡л…, за да опие своя измъчен приятел и да му даде облекчение. Като четял, сълзите се стичали от очите му и падали като цветя по страниците на Ѕр‡мад-Бх…гаватам. Нека насладата, която изпитвал великолепният Гад…дхар ПаЈ†ит, най-добрият от Госв…м‡те, да бъде единствен обект на написаното в тази книга.”


  Ѕр‡ Чайтаня Мах…прабху изпитвал голяма болка от раздялата с К¦шЈа, която Го изгаряла като огън и била изразена в Неговата творба от осем стиха – Ѕикш…ш¬акам. Това е обяснено в Према дх…ма дева стотрам:


  ±р‡-свар­па-р…йа-са™га-г…мбхир…нтйа-л‡лана˜

  дв…да±…вда-банхи-гарбха-випраламбха-±‡ланам

  р…дхик…дхир­†ха-бх…ва-к…нти-к¦шЈа-ку¤джара˜

  према-дх…ма-девам-ева-науми-гаура-сундарам


  „Гмуркайки се дълбоко в реалността на Своята собствена красота и сладост, К¦шЈа открадна настроението на Р…дх…р…Ј‡ и покривайки се с Нейния великолепен блясък, се появи като Ѕр‡ Чайтаня Мах…прабху. За последните дванадесет години от Своите проявени забавления Той бе дълбоко погълнат в настроенията на единение и раздяла и споделяше най-интимните чувства на сърцето Си със Своите най-приближени бхакти. В агонията на раздялата с К¦шЈа вулканични изригвания от екстаз потичаха от сърцето Му и Неговото учение, известно като Ѕикш…ш¬акам, се появи на устните Му като потоци от златна лава. Аз падам в нозете на Ѕр‡ Чайтаня Мах…прабху, Златния вулкан от божествена любов.”[2]


  Той излял огъня на болезнената раздяла с К¦шЈа във формата на Ѕикш…ш¬акам. Затова Ѕр‡ Чайтаня Мах…прабху е сравнен със златен вулкан, а Ѕикш…ш¬акам – с божествена лава.


  Ѕр‡ Чайтаня Мах…прабху ни научи, че раздялата е най-висшият принцип на божествеността. Както най-силната идея за екстаз е общуването с К¦шЈа, по същия начин най-силното разбиране за болка е раздялата с Него. Въпреки това болката, изпитвана от раздялата с К¦шЈа, е далеч по-интензивна от екстаза, изпитван от общуването с Него. Ѕр‡ман Мах…прабху казва: „Не разбирате ли болезнената ситуация, в която се намирате? Сетивата ви сигурно съвсем са притъпени! Иначе бихте умрели от болката на раздяла с К¦шЈа. Тя е невъобразима. Ние изцяло Му принадлежим. За нас Той е абсолютно всичко, но ние не можем да Го видим. Ние насила сме разделени от Него. Как можем да понасяме това?” Бхактивинод ·х…кур веднъж също казал: „Не мога да понасям повече раздялата с К¦шЈа. Ще мога да издържа най-много още три-четири дни и след това ще трябва да напусна това тяло.”


  Да обичаме К¦шЈа означава, че трябва да „умрем, за да живеем.” В началото божествената любов прилича на лава, на смърт, но всъщност е нектар, живот. Много хора в този обикновен свят също са разстроени от любовта. Понякога те полудяват и извършват самоубийства, защото не могат да понесат болката. Но болката, която идва от раздялата с К¦шЈа, въпреки че е сравнена с лава, не наранява като лава. Кавир…дж Госв…м‡ обяснява:


  б…хйе виша-джв…л… хайа, бхитаре …нанда-майа,

  к¦шЈа-прем…ра адбхута чарита


  “Прекрасният характер на божествената любов към К¦шЈа е, че въпреки че външно тя действа като огнена лава, вътрешно е като сладък нектар, който изпълва сърцето с най-голямото щастие.”[3]


  Независимо че чувствал огромна болка от раздялата с К¦шЈа, вътре в сърцето си Ѕр‡ Чайтаня Мах…прабху изпитвал най-дълбока екстазна радост. Признаците на екстаз, проявени от Ѕр‡ Чайтаня Мах…прабху, не били срещани никога в историята на света, нито пък описани в някое свещено писание. У Него ние откриваме най-висшата концепция на Върховната Действителност. Това е обяснено в моята Према дх…ма дева стотрам:


  …тма-сиддха-с…ва л‡л… пурЈа-саукхйа-лакшаЈа˜

  св…нубх…ва-матта-н¦тйа-к‡ртан…тма-ваЈ¬анам

  адвайаика-лакшйа-п­рЈа-таттва-тат-пар…тпара˜

  према-дх…ма-девам-ева науми гаура-сундарам


  „Това е всезавладяващият извод. Най-висшето схващане за Върховната Действителност трябва да бъде и най-висшата форма на …нанда, екстаз. Ѕр‡ Чайтаня Мах…прабху е К¦шЈа, самият екстаз, вкусващ собствената Си сладост и танцуващ в екстазна радост. Неговото собствено свято име е причина за екстаза Му, изразен в танцуване, и същото това свято име е резултат от Неговия екстаз, изразен като възпяване. Причината е следствието. Динамото създава екстазна енергия, която Го кара да танцува, а Неговото възпяване раздава този екстаз на другите.”[4]


  По този начин с всяка дума лотосовата Му уста и с всеки жест и движение на Неговата красива златна фигура Ѕр‡ Чайтаня Мах…прабху изпълнява своите екстазни забавления на божествена любов.


  Част Първа

  Животът на Ѕр‡ Чайтаня Мах…прабху

  Божествената Лава


  Инкарнации от древни времена


  В учението на Карабх…джан ¶ши в Ѕр‡мад-Бх…гаватам са споменати божествените инкарнации на различните епохи (йуг…ват…ри[5]). В Дв…пара-йуга[6] йуг…ват…ра е споменат така:


  дв…паре бхагав…¤ ±й…ма®

  п‡та-в…с… нидж…йудха®

  ±р‡ватс…дибхир а™каи± ча

  лакшаЈаир упалакшита®


  “В Дв…пара-йуга Бог К¦шЈа се появява с цвят на тъмен дъждовен облак, носещ одежди в светещи цветове. Той е окичен с красиви украшения. На гърдите му е знакът Ѕр‡ватса и Той носи собствените Си оръжия.”[7]


  След описанието на йуг…ват…ра на Дв…пара-йуга Карабх…джан ¶ши споменава Кали-йуг…ват…ра:


  ити дв…пара урв-‡±а

  стуванти джагад-‡±варам

  н…н…-тантра-видх…нена

  кал…в апи татх… ±¦Ју


  „Мой скъпи царю! Аз завърших с описанието на инкарнациите в различните епохи до Дв…пара йуга. Те идват, за да припомнят на хората най-подходящите задължения за тяхната епоха, и казват: ‘Ако правиш това, ще получиш най-голямата полза.’ О, Царю, след като свърши епохата Дв…пара, идва епохата на Кали. Инкарнацията за тази епоха е спомената на много места в писанията и сега аз ще ти обясня тази информация.”[8]


  И тогава той казва:


  к¦шЈа-варЈа˜ твиш…к¦шЈа˜

  с…™гоп…™г…стра-п…ршадам

  йадж¤аи® са™к‡ртана-пр…йаир

  йаджанти хи су-медхаса®[9]


  Този стих обяснява по мистичен начин появяването на Ѕр‡ Чайтаня Мах…прабху. Обичайното значение на к¦шЈа-варЈам е „в черен цвят”. Но твиш… ’к¦шЈам означава: „Неговият блясък не е черен.” „Придружаван от Своите спътници, Той е обожаван чрез процеса са™к‡ртан, възпяването на святото име на К¦шЈа и надарените с будна интелигентност ще изпълняват този тип обожание.”


  Дж‡ва Госв…м‡ обяснява значението на този стих в свой паралелен стих:


  анта® к¦шЈа˜ бахир гаура˜

  дар±ит…™г…ди-ваибхавам

  калау са™к‡ртан…дйаи® сма

  к¦шЈа-чаитанйам …±рит…®


  „Приемам подслона на Ѕр‡ К¦шЈа Чайтаня Мах…прабху, който е външно със златен цвят на кожата, но вътрешно е самият К¦шЈа. В тази епоха на Кали Той показва своите експанзии,[10] докато в същото време извършва са™к‡ртан[11] на святото име на К¦шЈа. Това, че е черен отвътре, означава, че вътрешно Той е К¦шЈа; това, че е златен отвън означава, че е приел настроението на Ѕр‡мат‡ Р…дх…р…Ј‡. В епохата на Кали този Златен Бог се вижда придружаван от своите експанзии, спътници и интимни бхакти, извършващи са™к‡ртан.”[12]


  Някой може да оспори, че значението на к¦шЈа-варЈам е, че Неговият цвят е черен и Неговият блясък е също черен. Но как е възможно това? Това би било излишно. Едновременното появяване на думите твиш… и ак¦шЈам означава, че Неговият цвят е к¦шЈа, черен, но Неговият блясък е ак¦шЈа: не черен. Тогава някой може да каже: „Не черен не означава задължително златен. Защо трябва да е златен?” Отговорът се намира в Ѕр‡мад-Бх…гаватам.


  Веднъж В…судев изпратил астролога свещеник Гарга ¶ши до В¦нд…ван, за да извърши церемонията по даването на име на К¦шЈа. Гарга ¶ши пристигнал в къщата на Нанда Мах…р…дж и обяснил, че В…судев го е изпратил. Той казал: „Твоето дете вече е поотраснало и е време да се извърши церемонията по даване на име.” След това изрецитирал следния стих:


  …сан варЈ…с трайо хй асйа

  г¦хЈато ’нуйуга˜ тан­®

  ±укло рактас татх… п‡та

  ид…н‡˜ к¦шЈат…˜ гата®


  „В предишните си инкарнации това момче се е появявало с различен цвят на кожата: бял, червен и златен според съответната епоха, в която се е появявал. Сега Той е приел този черен цвят.”[13]


  Той казал: „К¦шЈа идва в бял цвят през Сатйа-йуга, червен в Трет…-йуга, а идва също и в златен цвят. Сега в тази Дв…пара-йуга Той дойде в черен цвят.”


  Така че тук се споменава златният цвят (п‡та), защото само той остава за настоящата епоха на Кали. Има и друго споменаване на златния цвят в Упанишадите: йад… па±йа® па±йате рукма-варЈам: „К¦шЈа, Върховният Брахман, се появява в златна форма.”[14] Рукма-варЈам означава златен. Ето защо и тук също “не черен” означава златен.


  К¦шЈа искал да дойде като инкарнация в тази епоха на Кали, за да изпълни Своето обещание от В¦нд…ван:


  – Аз ще възпявам славата на гоп‡те[15], особено на Р…дх…р…Ј‡. Аз ще възпявам Нейното име, Нейната слава и ще се валям в прахта по земята.


  Но като чула това, Р…дх…р…Ј‡ казала:


  – Аз няма да позволя Твоето тяло да се търкаля в прахта на тази земя. Аз ще Те покрия с Моя блясък.


  Така и настроението, и блясъкът на Р…дх…р…Ј‡ улавят К¦шЈа, когато Той идва тук в Кали-йуга. И това не се случва във всяка Кали-йуга, а само в специална.


  Във всички дни на Брахм…, във всяка йуга идва йуг…ват…р, но К¦шЈа се появява само веднъж в деня на Брахм… (или веднъж на всеки 4.3 милиарда години). Тогава Оригиналната Божествена Личност (свайа˜ бхагав…н) се появява заедно със своята обител, В¦нд…ван и Навадв‡п. И К¦шЈа, и Мах…прабху не идват сами, а заедно със Своите принадлежности и придружавани от подходящи спътници.


  И в тази епоха на Кали Той изпълнява двойна функция: проповядва н…ма-са™к‡ртан и, което е по-важно, приема настроението на Р…дх…р…Ј‡, за да вкуси Своята собствена сладост, раса. Самият Той е раса. К¦шЈа мисли: „Каква ли е силата на най-пречистената раса в Мен? Бих искал да опитам това.” Но само отдалият се с преданост би могъл да я вкуси, затова Той приел позицията на Р…дх…р…Ј‡ – за да вкуси Себе си като К¦шЈа, основната, окончателната и съвършената обител на раса. Само Р…дх…р…Ј‡ може да вкуси най-силната раса, затова Той трябва да приеме Нейната природа, Нейното настроение и темперамент, за да опита Своя присъщ екстаз. Той се спуска поради тази причина. Неговото първо задължение било да разпространи н…ма-са™к‡ртана, а второто, вътрешно и лично задължение – да извършва свабхаджан-вибхаджан, т.е. да вкусва Своя собствен присъщ екстаз в настроението на Р…дх…р…Ј‡. В Пур‡, с ¶…м…нанда Р…й, Свар­п Д…модар и други интимни спътници, Той се опивал от огромния океан на единението и раздялата в продължение на дванадесет години. В последните Си дванадесет години Той прекарвал времето Си единствено вкусвайки тази сладост.


  Тази инкарнация обичайно се почита чрез са™к‡ртан. Без са™к‡ртан Гаур…™га и Неговото обкръжение не могат да бъдат обожавани. Той ни предлага са™к‡ртан, Той обича са™к‡ртан и получава удовлетворение само чрез са™к‡ртан. Само онези, които имат достатъчно „духовен капитал” (сук¦тив…н[16]), ще Го обожават чрез този процес. Обикновената тълпа не може да се присъедини към тази кампания. Онези, които имат добър вътрешен глас, добра съдба, могат да уловят самата същина на истината и да се заемат с този процес на н…ма-са™к‡ртан.


  Замърсеният ум не може да установи кое е правилно или погрешно, или кое колко е ценно. Той не може да разбере или да последва тази висша линия на мисълта. Човек трябва да бъде съден според идеала си, според неговото желание за по-висши неща. Ако идеалът е велик, и човекът е велик. А кой е най-висшият идеал? Любовта. Любовта е върховното нещо. Тя е най-рядкото и най-ценното. Божествената любов и красота са най-висшето нещо, известно на света, и онези, които могат да го уловят, наистина притежават добър интелект (су-медхаса®). А човек, който притежава този висш идеал, трябва да бъде смятан за същество от по-висша класа. Само той може да разбере и практикува са™к‡ртан. Само той може да поеме по този път на удовлетворяване на Всевишния чрез възпяване на святото Божие име.


  И така, появяването на Ѕр‡ман Мах…прабху е споменато в Ѕр‡мад-Бх…гаватам, в Мах…бх…рата и в други ведически писания. Но Карабх…джан ¶ши, последният от деветте велики йоги, ни е дал ключа към разбирането на Ѕр‡ Чайтаня Мах…прабху като специалната инкарнация на тази епоха. Той е споменал инкарнацията за епохата на Кали по мистичен начин. Можем да се запитаме защо това не е обяснено съвсем ясно? Толкова много ават…ри са описани разбираемо, но когато Ѕр‡мад-Бх…гаватам говори за Ѕр‡ Чайтаня Мах…прабху като инкарнацията в епохата на Кали, това се обсъжда по мистичен начин. Отговорът се открива в учението на Прахл…д Мах…р…дж, който казва:


  – О, Господи, едно от твоите имена е Трийуга, което означава Онзи, който се появява в трите епохи – Сатйа, Трет… и Дв…пара, но не и в Кали. И защо? Защото инкарнацията идва скрита, преоблечена в епохата на Кали (чханна® калау йад абхавас три-йуго ‘тха са твам)[17].


  И тук откриваме ключа към този мистичен начин на представяне на Ѕр‡ Чайтаня Мах…прабху сред кръга на щастливите и интелигентните (су-медхаса®), за който обикновените хора може и да не разберат въобще.


  дхйейа˜ сад… парибхава-гхнам абх‡ш¬а-доха˜

  т‡ртх…спада˜ ±ива-вири¤чи-нута˜ ±араЈйам

  бх¦тй…рти-ха˜ праЈата-п…ла бхав…бдхи-пота˜

  ванде мах…-пуруша те чараЈ…равиндам


  “О, Мах…прабху, Твоите лотосови нозе са най-висшият обект на медитация, защото те не само унищожават болката от материалното съществуване, но даряват най-висшето благо на всички души, които приемат подслон при тях. Твоите лотосови нозе пречистват дори всички светци и свети места. Бог Ѕива и Бог Брахм… копнеят да приемат подслон в Твоите лотосови нозе. О, Мах…прабху, Ти даваш убежище на всички, които просто се поклонят пред Теб. Ти облекчаваш всички страдания на Своите отдадени слуги. В големия кораб на лотосовите Ти нозе ние можем да прекосим океана от материални страдания. О, Мах…прабху, прекланям се пред Твоите лотосови нозе.”[18]


  След споменаването на инкарнацията на Бога за епохата на Кали Ѕр‡мад-Бх…гаватам изведнъж започва тази песен на възхвала към великия йуг…ват…р Ѕр‡ К¦шЈа Чайтаня Мах…прабху. С внушителен глас Бх…гаватам запява възхвалата на водача на Кали-йуга. Тогава следва стихът, който загатва за ават…ра на Кали-йуга. К¦шЈа-варЈам означава онзи, който винаги описва К¦шЈа, който винаги има на устните си думите: „К¦шЈа, К¦шЈа, К¦шЈа.” Друго значение на този израз е: „Онзи, който е Самият К¦шЈа, но чийто блясък не е черен.” Ако погледнем дълбоко, ще открием, че отвъд Неговия златен блясък е скрито черното тяло на К¦шЈа. Той е дошъл в този свят със Своето обкръжение и да Му се служи може единствено чрез са™к‡ртан, божествения звук в обща молитва. По този симптом можем да разпознаем Неговата божествена позиция.


  Ѕр‡ Чайтаня Мах…прабху е скрита инкарнация; Той идва преоблечен. Такъв ават…р се обожава от божествено интелигентните. И така по мистичен начин Ѕр‡мад-Бх…гаватам пръв описва необикновения, изключителния Ѕр‡ Чайтаня Мах…прабху и след това обявява Неговото благородство и величина.


  Ѕр‡мад-Бх…гаватам обяснява:


  „Същата тази личност, която дойде като Р…мачандра и К¦шЈа, сега се появи отново. Той дойде да ви насочи към истинската цел на живота. Той спуска най-сладкия нектар за благото на всички. Само медитирайте върху Него и с всичките ви проблеми ще бъде свършено. Той е посредникът, който с докосването Си пречиства всички места на поклонение и велики свети личности чрез Своя са™к‡ртан, като пренася най-висшите неща от върховната реалност тук, долу. И дори Брахм… и Ѕива, учудени от благородния Му дар, ще започнат да го възхваляват. Те нетърпеливо ще желаят да се отдадат и да приемат подслон в Неговите лотосови нозе. Болките на всички, които дойдат да Му служат, ще бъдат премахнати и техните нужди ще бъдат удовлетворени. И Той ще се грижи за онези, които се подслонят при Него, ще им даде защита, както и всичко, от което може да се нуждаят.


  В този свят, където управлява смъртта, където ние постоянно изпитваме нежеланите промени на раждането и смъртта, в тази област, където никой не желае да живее, големият кораб ще дойде за нас, ще ни качи и отведе. Нека паднем в нозете на тази велика личност, която идва да даде най-висшия нектар.”


  Ѕр‡мад-Бх…гаватам продължава:


  тйактв… су-дустйаджа-сурепсита-р…джйа-лакшм‡˜

  дхармиш¬ха …рйа-вачас… йад аг…д араЈйам

  м…й…-м¦га˜ дайитайепситам анвадх…вад

  ванде мах…-пуруша те чараЈ…равиндам


  “О, Върховни Боже, ти напусна богинята на щастието и Нейното огромно богатство, което е най-трудно да се изостави и е търсено дори от боговете. За да установиш съвършено принципите на религията, Ти замина в гората, за да уважиш проклятието на един бр…хмаЈ[19]. За да спасиш грешните души, които преследват илюзорни удоволствия, Ти ги търсиш и ги възнаграждаваш със Своето предано служене. В същото време Ти си зает в търсене на Себе си, в търсене на Ѕр‡ К¦шЈа: Красивата Реалност.”[20]


  Ѕр‡ла Ви±ван…тх Чакраварт‡ ·х…кур обяснява, че въпреки да изглежда, че този стих се отнася до Бог Р…мачандра, който напуснал царството си и отишъл със С‡т…дев‡ в гората, за да изпълни задълженията, оставени от Неговия баща, това също се отнася и до Ѕр‡ Чайтаня Мах…прабху. Ви±ван…тх Чакраварт‡ ·х…кур е извлякъл вътрешното значение на този стих и го е приложил към Ѕр‡ Чайтаня Мах…прабху. Тйактв… су-дустйаджа-сурепсита-р…джйа-лакшм‡˜ означава, че той напуснал имперско богатство и разкош, което е трудно да се изостави. По принцип ние откриваме това в случая с Бог Р…мачандра, но Ви±ван…тх Чакраварт‡ ·х…кур казва, че сурепсита-р…джйа-лакшм‡˜ означава ценната компания на преданата ВишЈуприй…-дев‡. Това може и да не изглежда като материално голямо нещо, но предаността, която ВишЈуприй… показала в сърцето Си към Ѕр‡ман Мах…прабху, е по-голяма от каквото и да е имперско богатство. И той трябвало да изостави това зад Себе си. Такъв стандарт на жертва и служене е невиждан дори и във великото общество на Боговете. За добруването на хората Той трябвало да пренебрегне духа на служене и любов на ВишЈуприй….


  Тук се споменава и проклятието на бр…хмаЈа. Този бр…хмаЈ казал на Ѕр‡ман Мах…прабху:


  – Аз искам да участвам в Твоите нощни к‡ртани, в които Ти вкусваш к¦шЈа-л‡л…[21], но вратите са затворени.


  Когато Ѕр‡ман Мах…прабху изпълнявал к‡ртан и вкусвал враджа-л‡л…та на К¦шЈа, Той го правел в дълбока нощ при закрити врати. Но този бр…хмаЈ смятал себе си за много подготвен и религиозен, защото живеел, като пиел само мляко и нищо повече, затова казал:


  – Аз трябва да получа достъп до този к‡ртан. Аз не приемам нищо друго освен мляко; защо да не бъда допуснат?


  – Да пиеш мляко не е достойнството, с което можеш да влезеш в К¦шЈа съзнание – отговорил Ѕр‡ Чайтаня Мах…прабху.


  – Тогава те проклинам да загубиш семейния си живот!


  – Добре – казал Мах…прабху и приел проклятието. По-късно той встъпил в ордена саннй…с[22] и тръгнал да търси онези, които били заблудени от М…й…дев‡, за да ги спаси. В същото време, независимо че е К¦шЈа, Той приел настроението на Р…дх…р…Ј‡. Поради тези две причини изоставил Своя на пръв поглед светски живот: действал за благото на хората и след като завършил тази работа, прекарал следващите дванадесет години, вкусвайки най-съкровения копнеж на Ѕр‡мат‡ Р…дх…р…Ј‡ и търсейки Своята собствена вътрешна сладост. Именно за да покаже това, Той дойде на света.


  По такъв мистичен начин Ѕр‡мад-Бх…гаватам възвестява благородното появяване на Ѕр‡ Чайтаня Мах…прабху.
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